
KOLEKTIVNI UGOVOR 
ZA POSADU NA TERETNIM BRODOVIMA 

KOD POSLODA VCA ,BARSKA PLOVIDBA" A.D. BAR 

zakljucen izmedu: 

BARSKE PLOVIDBE A.D. BAR 
i 

SINDIKALNE ORGANIZACIJE BARSKE PLOVIDBE A.D. BAR 

Bar, 15. avgust 2014. godine 

-



Na osnovu clana 15 stav 3 Zakona o radu (,Sl. list CG" br. 49/08, br. 26/09, 59/11 i br. 66/12), i 
clana 3 Granskog kolektivnog ugovora za pomorski saobracaj i lucko-pretovarne usluge (,Sl. list 
RCG" br. 40/04 i br. 41/05), Barska plovidba A.D. Bar i Sindikalna organizacija Barske plovidbe 
A.D. Bar, zakljucuju: 

KOLEKTIVNI UGOVOR ZA POSADU NA TERETNIM BRODOVIMA 
KOD POSLODAVCA ,BARSKA PLOVIDBA" A.D. BAR 

U govorne strane 
Clanl 

1. ,BARSKA PLOVIDBA" A.D. BAR (u daljem tekstu: ,Poslodavac"), akcionarsko drustvo koje 
predstavlja i zastupa Rade Radoman, Izvrsni direktor Drustva, i 

2. ,SINDIKALNA ORGANIZACIJA BARSKE PLOVIDBE A.D." BAR (u daljem tekstu: 
,Sindikat"), reprezentativna sindikalna organizacija koju predstavlja i zash1pa Miodrag 
Marovic, predsjednik Sindikata. 

Primjena 
Clan2 

1. Ovaj U govor propisuje standardne uslove koji ce se prirnjenjivati na sve pomorce ukrcane na 
teretnirn brodovima Poslodavca. 

2. Pomorcem u smislu stava 1 ovog clana smah·a se clan posade koji obavlja posao na teretnom 
brodu prekookeanske plovidbe. 

3. Ovaj Ugovor irna se prirnijeniti na svakog pomorca iz stava 1 ovog clana od dana njegovog 
angazovanja do dana iskrcaja, odnosno do dana njegovog povratka u mjesto prebivalista, ako 
ovim Ugovorm nije drukCije uredeno. 

Zaposlenje 
Clan3 

1. Svaki pomorac se obavezuje da izvrsava povjerene poslove koji se od njega razumno mogu 
ocekivati shodno ovlascenjima koja posjeduje i da se zalaze da ove poslove obavlja po svom 
najboljem znanju i vjestinama. 

2. Svaki pomorac potpisuje Ugovor o zaposlenju ciji je obrazac sastavni dio ovog Ugovora 
(Dodatak br. 1). 

3. Poslodavac je ovlascen da prije ukrcaja zatrazi od svakog pomorca odgovarajuce ljekarsko 
uvjerenje izdato od strane ovlascenog ljekara. Vaznost ljekarskog uvjerenja ne moze biti manja 
od vremenskog trajanja Ugovora o zaposlenju. 

4. Dodatno i prije zakljucivanja Ugovora o zaposlenju, Poslodavac zadrzava pravo da o svom 
h·osku zatrazi vanredni zdravstveni pregled pomorca od strane ljekara irnenovanog od strane 
Poslodavca, a pomorac je duzan istinito odgovoriti na upitnik Poslodavca koji se odnosi na 
njegovo zdravstveno stanje. Svaki propust pomorca s tim u vezi moze ugroziti njegova prava 
na novcanu nadoknadu iz Clanova 19, 20, 22 i 23 ovog Ugovora. 

5. Poslodavac zadl'Zava pravo da zatrazi i vanredni zdravstveni pregled pomorca tokom trajanja 
ukrcaja. 

6. Troskove nastale izdavanjem viza potrebnih za ukracaj i iskrcaj pomorca snosi Poslodavac. 
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Trajanje ugovora o zaposlenju 
Clan4 

1. Ugovor o zaposlenju izmedu Poslodavca i pomorca zakljucuje se na sledeCi vremenski period: 
sest (6) mjeseci za oficire i posadu, s tim sto se ovaj period po izboru Poslodavca maze 
skratiti na pet (5) mjeseci ili produziti na sedam (7) mjeseci, zavisno od zahtjeva 
plovidbe, ekonomicnosti zamjene posade i/ ili drugih opravdanih okolnosti. 

2. Poslodavac ima pravo da u bilo koje vrijeme prekrca pomorca sa jednog na drugi brad 
Poslodavca bez produzavanja trajanja Ugovora o zaposlenju. Za vrijeme takvog prekrcaja 
pomorac ima pravo na punu zaradu bez prekida i svi troskovi putovanja, smjestaja i obroka 
padaju na teret Poslodavca. 

3. Pomorac se obavezuje da ce prilikom ukrcaja, iskrcaja i prekrcaja sa jednog na drugi brad u 
cjelosti slijediti instrukcije Poslodavca i/ ili Zapovjednika. 

Probni rad 
ClanS 

1. Prvih osam (8) nedelja prvog uposlenja kod Poslodavca imaju se smatrati periodom probnog 
rada. Istekom ili tokom perioda probnog rada Poslodavac ili pomorac imaju pravo raskinuti 
Ugovor o zaposlenju u skladu sa Clanom 6, stav 2a i 3a. 

Prestanak ugovora o zaposlenju 
Clan6 

1. Ugovor o zaposlenju prestaje: 
a) nakon isteka ugovorenog perioda definisanog u Clanu 4 stav 1 ovog Ugovora; 
b) u slucaju povrede ili bolesti pomorca nakon izvrsenog ljekarskog pregleda. 

2. Poslodavac ima pravo otkazati, odnosno raskinuti ugovor o zaposlenju: 
a) pisanim obavjestenjem naslovljenim na pomorca uz otkazni rok od 30 dana; 
b) zbog loseg vladanja pomorca, povrede radne discipline i u slucaju nesposobnosti 

pomorca da strucno i kvalitetno obavlja poslove i radne zadatke koji su mu povjereni; 
c) aka je brad prodat ili izgubljen; 
d) aka odluCi raspremiti brad na rok duzi od mjesec dana. 

3. Pomorac ima pravo otkazati, odnosno raskinuti ugovor o zaposlenju: 
a) pisanim obavjestenjem naslovljenim na Poslodavca ili zapovjednika broda uz otkazni 

rok od 30 dana; 
b) aka je brad upucen ili plovi u podruCju ratnih operacija u skladu sa Clanom 16 ovog 

Ugovora; 
c) u slucaju zaddavanja broda za period od 30 i vise dana zbog utvrdenih nedostataka u 

vezi sa standardima Konvencije o zastiti zivota na moru (SOLAS) iz 1974; Medunarodne 
konvencije o teretnoj vodenoj liniji (LL) iz 1966; Medunarodne konvencije o standardima 
za trening, sertifikaciju i palubne sluzbe za pomorce (STCW) iz 1995.; Medunarodne 
konvencije o sprijecavanju zagadenja sa brodova iz 1973. izmjenjenu Protokolom iz 1978 
(MARPOL); 

d) ukoliko je brad pod privremenom mjerom zabrane isplovljenja konstantno vise od 30 
dana. 

4. U slucaju da je ugovor o zaposlenju pomorca raskinut u skladu sa stavom 2a, 2c i 2d, 3b, 3c i 3d 
ovog clana, pomorac ima pravo na naknadu u iznosu od dvije osnovne zarade. 
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Radno vrijeme 
Clan 7 

1. Redovno radno vrijeme za sve pomorce Clanove posade broda iznosi osam (8) sati dnevno od 
ponedjeljka do p etka, ukljucujuCi ponedjeljak i petak, sto ukupno iznosi cetrdeset (40) sati 
nedeljno. 

Garantovani prekovremeni rad 
ClanS 

1. Pomorcu se placaju mjesecno stocetiri (104) garantovana prekovremena sata za rad u radnim 
danima tokom sedmice (ILO preporuka u vezi sa Konvencijom C180). 

2. Podatke o prekovremenom radu vodi Zapovjednik iii odgovorna osoba odgovarajuce sluzbe na 
brodu. 

3. Kao prekovremeni rad ne racunaju se sati rada za vrijeme opasnosti koja direktno utice na 
sigurnost broda i posade o cemu iskljuCivo odlucuje Zapovjednik, iii kod vjezbe spustanja 
camca za spasavanje, te rad potreban radi pruzanja pomoCi drugim brodovima ili osobama u 
opasnosti, vjezbe gasenja pozara te vjezbe propisane ISM Kodeksom, ISPS Kodeksom i ostale 
vjezbe predvidene SOLAS Konvencijom. 

Praznici 
Clan 9 

1. Zarade za rad u vrijeme drzavnih i drugih praznika, kao i vjerskih praznika, obracunavaju se u 
skladu sa Dodatkom br. 2. Drzavni i drugi praznici prikazani su u Dodatku br. 3 ovog 
Kolektivnog ugovora, koji cini njegov sastavni dio. 

Period odmaranja 
Clan 10 

1. Pomorcu se mora obezbjediti najmanje deset (10) sati odmora tokom svakog perioda od 
dvadeset i cetiri (24) sata, odnosno sedamdeset sedam (77) sati u biio kojem periodu od sedam 
(7) dana. 

2. Deset (10) sati odmora moze biti podijeljeno na najvise dva (2) perioda, od kojih jedan mora 
trajati najmanje sest (6) neprekidnih sati odmora. Razmak izmedu perioda odmora ne moze biti 
duzi od cetrnaest (14) sati. 

3. Period od dvadeset cetiri (24) sata zapocinje kad pomorac otpocne sa radom neposredno nakon 
najmanje sest (6) neprekidnih sati odmora. 

4. Vjezbe gasenja pozara i rukovanja camcima za spasavanje prema naredenju zapovjednika 
trebaju se sprovoditi na naCin da sto manje uticu na vrijeme odmora i dane uzrokuju zamor. 

Zarade 
Clan 11 

1. Zarada clana posade isplacuje se u iznosima navedenim u Dodatku br. 2 (Tabelarni pregled 
zarada zaposlenih na brodu), koji je sastavni dio ovog Kolektivnog ugovora. 

2. Za obracun zarade racuna se da mjesec traje 30 dana. 
3. Zarada se obracunava u eurima. 
4. Obracun pune zarade poCinje danom ukrcaja pomorca na brad, a zavrsava se danom iskrcaja 

pomorca sa broda, ako ovim U govorom nije drukCije uredeno. 
5. Pomorac ima pravo na isplatu dnevnice (proporcijalnog dijela osnovne zarade) od dana 

odlaska-zapocinjanja putovanja radi ukrcaja do trenutka ukrcaja na brod. Dodatno, priiikom 
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repatrijacije iz redovnih razloga pomorac ima pravo na isplatu dnevnice (proporcijalnog dijela 
osnovne zarade) ito od dana iskrcaja do dana njegovog povratka u mjesto prebivalista. 

6. Kada je pomorac iskrcan u bilo kojoj luci zbog bolesti ili povrede, isti ima pravo na isplatu 
proporcijalnog dijela pune zarade, kako je blize odredeno clanom 20 stav 1 ovog U govora. 

7. Ako obracun pune zarade poCinje u toku mjeseca, zarada se obracunava prema broju odradenih 
dana u tekucem mjesecu. 

Porodicna doznaka 
Clan 12 

1. Pomorac ima pravo na mjesecnu isplatu porodicne doznake u maksimalnom iznosu od 100% 
njegove neto zarade za taj mjesec. 

Godisnji odmor 
Clan 13 

1. Mjesecna nadoknada za godisnji odmor jednaka je iznosu dvije i po (2,5) dnevnice (clan 156 
Zakona o sigurnosti pomorske plovidbe) i obracunava se u skladu sa prilozenom platnom 
listom (Dodatak br. 2: Tabelarni pregled zarada zaposlenih na brodu), koja je sastavni dio ovog 
Ugovora. 

Dr:Zanje straze 
Clan 14 

1. Straza se u plovidbi i prema potrebi u luci organizuje u tri (3) iii u dvije (2) smjene. Zapovjednik 
i upravitelj stroja odlucuju koji ce pomorci biti odredeni za strazu, a koji prema potrebi za 
dnevni rad. Zapovjednik i upravitelj stroja nijesu u obavezi drzati strazu . 

Sastav i broj Clanova posade broda 
Clan 15 

1. Brod mora imati odgovarajuCi broj clanova posade s potrebnim ovlascenjima u skladu sa 
Svjedocanstvom o minimalnom broju clanova posade. 

2. Ukoliko je sastav posade smanji ispod obaveznog minimalnog broja, osnovna zarada, koja ne 
ukljucuje naknadu za prekovremeni rad, koja pripada nedostajucem clanu posade 
proporcijalno se isplacuje izvrsiocima. 

Plovidba u podrucjima ratnih operacija 
Clan 16 

1. Za vrijeme ukrcaja pomorac mora biti potpuno obavjesten o tome da njegov brod na svom 
putovanju prolazi kroz podrucja ratnih operacija i ima pravo odustati od plovidbe u takva 
podrucja, te se u tom slucaju vratiti u mjesto prebivalista o trosku Poslodavca, s pravom 
koriscenja svojih prava ostvarenih do dana povratka. 

2. Ako brod ude u podrucje ratnih operacija, pomorcu se isplacuje iznos u visini od dvostruke 
osnovne zarade za vrijeme boravka broda u takvom podrucju, pod uslovom da ona ne moze 
biti manja od iznosa za pet (5) dana. Iznosi za invaliditet i smrt iz cl. 22 i 23 se udvostrucuju ako 
su invaliditet i smrt uzrokovani ratnim operacijama. 

3. Podruge ratnih operacija je podrucje koje objavi Joint War Committee. 

Stvari u vlasnistvu Clana posade 
Clan 17 
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1. Ako pomorac pretrpi potpunu ili djelimicnu stetu na svojim licnim stvarima uslijed pozara, 
naplavljivanja brodskih prostorija ili sudara na brodu ili potonuca broda, ima pravo na 
nadoknadu stete od Poslodavca do najveceg iznosa od USD 3.000. 

Repatrijacija 
Clan 18 

1. Repab.·ijacija pomorca se obavlja na nacin da se zadovolje svi razumni zahtjevi u pogledu 
udobnosti. 

2. Pomorac ima pravo na repatrijaciju o trosku Poslodavca: 
a) nakon isteka vremena ukrcaja prema odredbama clana 4 ovog Ugovora, 
b) prilikom iskrcaja zbog bolesti ili povrede, 
c) nakon prodaje, gubitka ili brodoloma ili raspreme broda. 

3. Pomorac ima pravo na repatrijaciju o trosku Poslodavca i u ostalim slucajevima prestanka 
zaposlenja navedenim u clanu 6, osim ako je zaposlenje prestalo shodno odredbi stava 2 b 
navedenog clana u kom slucaju Poslodavac ima pravo regresa na troskove repatrijacije. Ova 
odredba se primjenjuje i u slucajevima kada je pomorac iskrcan zbog povrede ili bolesti koje je 
prouzrokovao namjerno ili usled grube nepaznje. 

Troskovi lijecenja pomorca 
Clan 19 

1. Poslodavac je duzan snositi troskove lijecenja, ukljucujuCi i bolnicko lijecenje pomorca koji je 
iskrcan zbog bolesti ili povrede. 

2. Ako se pomorac zbog zdravstvenih problema ne moze vratiti na brod sa kojeg je iskrcan, 
Poslodavac je duzan organizovati repatrijaciju pomorca i snositi troskove repatrijacije. 

3. Troskove lijecenja zbog bolesti podmiruje Poslodavac nakon repatrijacije do ozdravljenja ako 
nisu pokriveni redovnim zdravstvenim osiguranjem, ali najvise do 130 dana nakon repatrijacije. 

4. Troskove lijecenja zbog povrede na radu nakon repatrijacije snosi Poslodavac do najviseg 
moguceg stepena medicinskog ozdravljenja pomorca ili do dana njegovog proglasenja trajnim 
invalidom u odredenom stepenu, shodno clanu 22 stav 4, ako ovi troskovi nijesu pokriveni 
redovnim zdravstvenim osiguranjem. 

Bolovanje 
Clan 20 

1. Kada je pomorac iskrcan u bilo kojoj luci zbog bolesti ili povrede, isti ima pravo na proporcijalni 
dio pune zarade do dana repatrijacije tj. povratka u mjesto svog prebivalista. 

2. U slucaju da je pomorac iskrcan zbog bolesti, isti ima pravo na naknadu za bolovanje u visini 
njegove osnovne zarade ito najduze 130 dana nakon repatrijacije. 

3. U slucaju da je pomorac iskrcan zbog pretrpjene povrede na radu za koju Poslodavac ne dokaze 
da je nastala zbog namjernog samopovrijedivanja, ili da je povreda pomorca prouzrokovana 
njegovom opijenoscu alkoholom i/ili drogama, Poslodavac je duzan isplaCivati pomorcu 
naknadu za bolovanje u visini njegove osnovne zarade do stepena izlijecenja koje pomorcu 
omogucava ponovni ukrcaj na brod u zvanju u kojem je plovio prije povrede, ili do trenutka 
kada pomorac bude proglasen trajnim invalidom u odredenom stepenu u skladu sa odredbama 
clana 22 stav 4. 

4. Dokaz o trajanju bolovanja temelji se na Izvjestaju o privremenoj sprijecenosti za rad 
( doznakama) i medicinskoj dokumentaciji prema potrebi potvrdenoj od strane ljekara kojeg 
irnenuje Poslodavac. Ako se ljekar imenovan od strane pomorca ne slaze sa misljenjem ljekara 
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imenovanog od strane Poslodavca, Poslodavac i pomorac i/ili Sindikat ce imenovati treceg 
ljekara Cije ce misljenje biti konacno i obvezujuce za obije strane. 

Materinstvo 
Clan21 

1. Ako clanica posade zatrudni za vrijeme trajanja Ugovora o zaposlenju: 
Odmah nakon potvrde trudnoce mora obavijestiti Zapovjednika broda; 
Poslodavac ce repatrisati clanicu posade cim to bude moguce, aline kasnije od 26. sedmice 
h·udnoce; 
Clanica posade ima pravo na naknadu u trajanju od 100 dana u visini njene osnovne zarade 
od dana repatrijacije. 

Invaliditet 
Clan22 

1. Pomorac koji je proglasen trajnim invalidom usled nezgode koja se dogodila za vrijeme trajanja 
zaposlenja, ukljucujuCi i nezgode koje se dogode prilikom njegovog putovanja od mjesta 
prebivalista do broda i obratno, zbog koje je smanjena njegova radna sposobnost, ima pravo, 
osim naknade bolovanja, na iznos naknade navedene u sledecoj tabeli, koja Cini sastavni dio 
ovog clana: 

Stepen invaliditeta % 
Iznosi naknada 

Posada USD Nizi oficiri USD Visi oficiri USD 
100 95.949,00 127.932,00 159.914,00 
75 71.962,00 95.949,00 119.936,00 

-
60 57.569,00 76.759,00 95.949,00 
50 47.974,00 63.966,00 79.957,00 
40 38.379,00 51.173,00 63.966,00 
30 28.785,00 38.379,00 47.974,00 
20 19.190,00 25.586,00 31.983,00 
10 9.595,00 12.793,00 15.991,00 

•v• • Nnpomenn: Vzszzu oficmrzmn 11 smzlsu pn1111ene ovog c1nnn, smnlrnJII se znpOVJedlllk, prvz oficzr pnlube 1 uprnv ztelJ slroJn. 

2. Poslodavac je duzan naknadu iz stavova 1 i 5 ovog clana isplatiti cim prikupi sve isprave 
kojima potvrduje da su se stekli uslovi za isplatu ugovorene naknade. 

3. Poslodavac nije duzan isplatiti iznos iz stava 1 ovoga clana ako dokaze: 
a) da je invaliditet nastao usljed namjernog samopovrijedivanja Pomorca; 
b) da je nezgoda koja je prouzrokovala invaliditet izazvana opijenoscu pom orca alkoholom 

i/ ili drogama; 
c) da je pomorac onemoguCio uzimanje dokaza o opijenosti alkoholom ili drogama; i 
d) da je invaliditet posljedica bolesti o Cijem je postojanju pomorac propustio obavijes titi 

Poslodavca i ljekara prilikom ljekarskog pregleda radi utvrdivanja njegove zdravstvene 
sposobnosti tj . prilikom ispunjavanja odgovarajuceg upitnika iz clana 3 ovog Ugovora. 

4. Stepen invaliditeta utvrduje ljekar koga je odredio Poslodavac. Ako se ljekar imenovan od ili u 
ime pomorca ne slaze s nalazom, tada je odluka treceg ljekara koga ce zajednicki imenovati 
Poslodavac i pomorac ill Sindikat obvezujuca za obije strane. 
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-

-

... 

5. Pomorac kome je ljekarskim izvjestajem potvrdena trajna neposobnost za dalji rad u bilo kojem 
zvanju na brodu tj. gubitak zanimanja u struci, ima pravo, bez obzira na stepen invaliditeta, na 
100%-tnu svotu, shodno iznosima naznacenim u tebeli iz stava 1 ovog clana. 
U smislu ovog clana, gubitak zanimanja u struci znaCi fizicko stanje koje pomorcu 
onemogucava da se vrati u sluzbu na brodu, prema crnogorskim i medunarodnim 
standardima, i/ ili stanje u kojem je i na drugi nacin neosporno da se pomorac ni u buducnosti 
nece moCi vratiti na odgovarajuCi posao, tj. sluzbu na brodu. 
Dodatno, pomorac ciji se stepen invaliditeta utvrden 50 % ili veCi ima se smatrati trajno 
nesposobnim za dalji rad u bilo kom zvanju na brodu i ima pravo na 100% naknade. 

6. Ako pomorac stekne pravo na isplatu predvidenu stavom 5 ovog clana, gubi pravo na isplatu 
predvidenu stavom 4 ovog clana. U slucaju da mu je vee isplacen iznos predviden stavom 4, a 
kasnije stekne pravo na isplatu predvidnu stavom 5, iznos isplacen prema stavu 4 uracunava se 
u svotu isplacenu prema stavu 5 ovog clana. 

7. Isplate prema stavova 1 i 5 ovog clana ne sprjecavaju pomorca u isticanju odstetnog zahtjeva 
koji se zasniva na zakonskoj tj. gradansko pravnoj deliktnoj odgovornosti Poslodavca za 
pretrpljenu stetu. 

8. Iznos isplacen prema stavovima 1 i 5 ovog clana odbija se od iznosa dosudenog u eventualnom 
sudskom postupku pokrenutom u vezi sa zahtjevom iz stava 7 ili od iznosa utvrdenog sudskim 
ili vansudskim poravnanjem. 

Smrt naradu 
Clan23 

1. Ako pomorac za vrijeme zaposlenja, sto ukljucuje i putovanje od njegovog mjesta prebivalista 
do broda i obratno, dozivi nezgodu od Cijih posljedica umre, iii umre prirodnom smrcu, 
Poslodavac je duzan isplatiti najblizim srodnicima iznose naknade navedene u tabeli, koja cini 
sastavni clio ovog clana: 

Nadoknada u slucaju smrti Iznosi naknada USD 
NajbliZi srodnik (Imenovani korisnik) 95.949,00 
Svakom djetetu mladem od 18 godina, do 

19.190,00 
cetvroro djece 

2. Poslodavac ce naknadu iz stava 1 ovog clana isplatiti Cim prikupi sve isprave kojima potvrduje 
da su se stekli uslovi za isplatu ugovorene naknade. 

3. Poslodavac nije duzan isplatiti iznos iz stava 1 ovoga clana ako dokaze da je: 
a) smrt nastala zbog samoubistva; 
b) smrt prouzrokovana opijenoscu pomorca alkoholom ij ili drogama; 
c) da je clan porodice pomorca onemoguCio uzimanje dokaza o uzroku smrti; i 
d) da je smrt posledica bolesti o Cijem je postojanju pomorac propustio obavijestiti 

Poslodavca i ljekara prilikom ljekarskog pregleda radi utvrdivanja zdravstvene 
sposobnosti tj. prilikom ispunjavanja odgovarajuceg upitnika iz clana 3 ovog Ugovora . 

4. Isplate po stavu 1 ovog clana ne sprijecavaju najblize srodnike u isticanju odstetnog zahtjeva 
koji se zasniva na zakonskoj tj. gradansko pravnoj deliktnoj odgovornosti Poslodavca za 
preh·pljenu stetu. 

5. Svote isplacene po stavu 1 ovog clana odbijaju se od iznosa svote dosudene u mogucem 
sudskom postupku pokrenutom u vezi sa zahtjevom iz stava 4 ili od iznosa utvrdenog sudskim 
ili vansudskim poravnanjem. 
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6. Troskove sahrane umrlog ili poginulog pomorca snosi Poslodavac ako isti nijesu nadoknadeni. 

Pokrice osiguranja 
Clan 24 

1. Poslodavac je duzan zakljuCiti ugovor o osiguranju za ugovornu i zakonsku tj . gradansko 
pravnu deliktnu odgovornost iz Clana 22 i 23 ovog U govora. 

Izvrsenje krivicnog djela 
Clan 25 

1. Ako za vrijeme putovanja pomorac izvrsi krivicno djelo, zapovjednik broda je duzan da 
preduzme, prema okolnostima, mjere potrebne da se sprijeCi ili ublazi nastupanje stetnih 
posledica tog djela i da se izvrsilac pozove na odgovornost. 

2. Ako postoji opasnost da izvrsilac djelo ponovi ili da pobjegne, zapovjednik broda, naredice: 
a) da se izvrsiocu krivicnog dela ograniCi sloboda kretanja na brodu, ili da se lisi slobode; 
b) da se ispitivanjem izvrsioca, svjedoka, ocevidaca i ostecenika utvrde sve okolnosti pod 

kojima je djelo izvrseno i posledice koje su nastupile; 
c) da se o svakom saslusanju sastavi zapisnik, da se kao dokazi uzmu na cuvanje predmeti 

na kojima ili pomocu kojih je krivicno djelo izvrseno, odnosno na kojima su h·agovi 
izvrsenog djela vidljivi, kao i 

d) da se preduzmu druge mjere radi utvrdivanja okolnosti pod kojima je krivicno djelo 
izvrseno. 

3. Ako se brad nalazi u inostranstvu, zapovjednik broda je duzan da o izvrsenom krivicnom djelu 
podnese izvjestaj diplomatskom ili konzularnom predstavnistvu Crne Gore u driavi u Ciju 
luku, odnosno pristaniste brad uplovi. Zapovjednik broda je duzan da sa izvrsiocem krivicnog 
djela postupi prema uputstvima diplomatskog ili konzularnog predstavnistva Crne Gore. 

4. Po dolasku u crnogorsku luku, odnosno pristaniste u koje brad najpre uplovi, zapovjednik 
broda je duzan da izvrsioca krivicnog djela preda organu unutrasnjih poslova u toj luci, 
odnosno pristanistu, s pismenim izvjestajem o izvrsenom krivicnom djelu i zapisnicima i 
predmetima iz stava 2 ovog clana. 

Ishrana, smjestaj, rekreacija i td. 
Clan 26 

1. Poslodavac je duzan pomorcu dok je na sluzbi na brodu pruziti sledece: 
a) kvalitetnu ishranu i vodu za pice, 
b) smjestaj odgovarajuce velicine i standarda, 
c) prostorije za odmor ili rekreaciju. 

Sredstva licne zastite na radu 
Clan 27 

1. Poslodavac je duzan osigurati sredstva licne zastite na radu za svakog pomorca za cijelo 
vrijeme njegovog boravka na brodu u skladu sa ISM Kodeksom i IMO pravilima. 

2. Pomorac je obavezan upotrebljavati sredstva licne zastite na radu koja su obezbjedena od sh·ane 
Poslodavca. 

. ' 

Brodski odbor za sigurnost 
Clan 28 
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1. Poslodavac mora olaksati organizovanje Odbora za sigurnost i zdravstvenu zastitu u skladu sa 
odredbama Pravilnika o mjerama za sprijecavanje nezgoda na brodu u plovidbi i lukama 
Medunarodne organizacije rada (ILO). 

2. Poslodavac mora osigurati vezu izmedu broda i osobe/ osoba na kopnu koje imaju direktan 
pristup najvecem nivou menadzmenta kompanije u skladu sa odradbama ISM Kodeksa. 

Komunikacija Clanova posade broda 
Clan 29 

1. U skladu sa tehnickim mogucnostima, Poslodavac je duzan svirn pomorcima za cijelokupno 
vnJeme boravka na brodu omoguCiti komuniciranje sa porodicom putem sistema brodskih 
veza. 

Jednakost 
Clan30 

1. Svi pomorCI rmaju pravo na rad i zivot u okruzenju bez prijetnji i zlostavljanja na bazi 
nacionalnosti, pola, rase ili drugih motiva. 

Krsenje ugovora 
Clan 31 

1. Ako Poslodavac ne postupi u skladu sa odredbama ovog Ugovora, pomorac irna pravo 
pojedinacno, ili u okviru aktivnosti Sindikata, preduzeti protiv Poslodavca zakonske mjere koje 
smatra potrebnim za ostvarivanje svojih prava, u slucaju da je prethodno preduzeo sve druge 
predvidene radnje. 

Izmjene i dopune Ugovora 
Clan 32 

1. Sindikat i Poslodavac razmatraju i ispituju uslove Ugovora najmanje jedanput godisnje tokom 
trajanja Ugovora, te ako se Sindikat i Poslodavac zajednicki dogovore o izmjenama i/ili 
dopunama istog, te ce se izmjene i dopune zakljuciti pismeno, potpisati obostrano i ukljuCiti kao 
sastavni dio U govora. 

2. Postupak izmjene ili obnove Ugovora moze u pisanom obliku pokrenuti svaka ugovorna strana 
potpisnica, uz uslov da rok usaglasavanja ne bude duzi od sezdeset (60) dana od dana 
podnosenja predloga za izmjenu ili obnovu Ugovora. 

Mjerodavno pravo i jurizdikcija 
Clan 33 

1. Ugovorne strane ce nastojati da sve eventualne sporove koji proisteknu iz ovog Ugovora 
razrijese sporazumno. U slucaju da spor ne moze biti rijesen na miran nacin, strane ugovaraju 
nadleznost stvarno nadleznog suda u Crnoj Gori i prirnjenu crnogorskog prava. 

2. Za rjesavanje sudskih sporova o pravirna i obvezama pomoraca i clanova njihovih porodica 
proizislih iz Ugovora o zaposlenju i ovog Ugovora nadlezan je stvarno nadlezni sud u Crnoj 
Gori uz prirnjenu crnogorskog prava. 

Stupanje na snagu 
Clan34 

1. Ovaj ugovor se zakljucuje na neodredeno vrijeme i stupa na snagu danom potpisivanja od 
sh·ane predstavnika Poslodavca i Sindikata. 

2. Ovaj U govor ostaje na snazi do donosenja novog U govora. 
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U Baru, dana 15. avgusta 2014. godine 

Ovlasceni predstavnik Sindikata, Ovlasceni predstavnik Poslodavca, 

10 



Date: 
Datum: 

DODATAK BR.l 

EMPLOYMENT CONTRACT 
UGOVOR 0 ZAPOSLENJU 

I and agreed to be effective from: 
i ugovoreno do stu pi no snagu od: 

This Employment Contract is entered into between the Seafarer and the Owner of the Vessel (hereinafter called the Employer). 

Ova} Ugovor o zaposlenju je zakljucen izmerfu pomorca i vlasnika broda (u daljem tekstu Poslodavac). 

SEAFARER I POMORAC 
Surname: Given name: 

Prezime: /me: 

Home adress: Kucna 

adresa: 

Position: Medical certificate issued on: 
Duinost: Ljekarsko uvjerenje izdato dono: 

Nationality: Passport No.: 
Driavljanstvo: Broj pasosa: 

Date and place of birth: Seaman's book No.: 

Datum i mjesto rorfenja: Broj pomorske knjiiice: 

Estimated time of taking up position: Port where position is taken up: 
Ocekivano vrijeme preuzimanja duinosti: Luka preuzimanja duinosti: 

TH E EMPLOYER I POSLODAVAC 
Name: 
Naziv: 

Address: 
Adreso: 

THE VESSEL I BROD 
Name: IMO No.: 
/me: IMO broj: 

Flag: Port of registry: 
Zostova: Luka upisa: 

TERMS OF CONTRACT I USLOVI UGOVORA 
Period of employment From: To: ( +/- 1 month) 
Trajanje zaposlenja Od: Do: (+/-1 mjesec) 

1 - Basic montly wage: 
2 - Leave pay: 3- Guaranteed overtime: 4- Holiday compens: 

Osnovna mjeseC:no zarada: 
Placeni odmor: Garantovono prekovremeno: Nadoknado za praznike: 

5 - Basic daily wage: 
Total (1+2+3+4): 

Dnevnica: 
Ukupno(l +2+3+4}: 

1. The current Collective agreement for seafarers engaged on cargo vessels of the employer "BARSKA PLOVIDBA" A.D. Bar shall be incorporated 
into and form part of this contract. 
Odredbe vaieceg Kolektivnog ugovar za posadu no teretnim brodovima kod pos/odavca ,BARSKA PLOVIDBA" A.D. Bar su ukljucene u ova} ugovor 

i cine njegov sastavni dio. 

2. The Employment Contract shall be deemed for all pu rposes to include the terms of the Collective agreement for seafarers engaged on cargo 
vessels of the employer "BARSKA PLOVIDBA" A.D. Bar and it shall be duty of the Employer to ensure that this Contract reflect these terms. These 
terms shall take precendence over all other terms. 
Smatra se do Ugovor o zaposlenju u svakom pogledu i u cjelasti ukljucuje uslove Kolektivnog ugovor za posadu no teretnim brodovima kad 
poslodavca ,BARSKA PLOVIDBA" A.D. Bar i do Poslodavac preuzima obavezu do obezbijedi do Ugovor a zaposlenju odraiava te us/ave. Ti uslovi 

imaju prednost nod svim drugim uslovimo. 

3. The Seafarer has read, understood and agreed to the terms and conditions of employment as identified in the Collective agreement for seafarers 
engaged on cargo vessels of the employer "BARSKA PLOVIDBA" A.D. Bar and enters into this Contract freely. 

Pomorac je procitao, razumio i sloiio se sa svim us/ovima zaposlenja navedenim u Kolektivnom ugovor za posadu no teretnim brodovima kod 

poslodavca ,BARSKA PLOVIDBA "A.D. Bar i pomorac slobodnom voljom zakljucuje ova} ugovor. 

CONFIRMATION OF THE CONTRACT I POTVRDIVANJE UGOVORA 
Signature of Employer: I Signature of Seafarer : 
Potpis poslodavca: Potpis pomorca: 
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DODATAK BR. 2 

Tabelarni pregled zarada zaposlenih na brodu 

(all amounts are expres,;ed in EUROS • svi iznosi su lzrareni u evrima) 

Holiday Gua ranteed overtime 
G'and total/ 

Rank/Zva nje 
Basic w age I Daily wage I Leave pay• I compensation I Total/ Ukupno Hourly 0/T ra te I (104 hrs ) / Gar antovani 

Sve uku pno 
Os novn a zara da Dnevnica Plateri odmor• Nadoknada za Prekovremeni sat prekovreme ni sati (104) 

praznike .. 
Maste r/Za povj ed nik 3786 .00 126 .20 315.50 182.00 4283.50 26.60 27 66 .so 7050.00 

Ch. Off/ Prvi oficir pa lube 2932.00 97 .73 244.33 141.00 3317.33 20.99 2182.67 5500.00 

2nd Off/ Drugi oficir palube 1423.00 47.43 118.58 68.00 1609.58 11.45 1190.42 2800.00 

3 rd Off/Trea oficir palube 848 .00 28.27 70.67 45.00 963.67 8.04 836.33 1800.00 

Bos un / Voda palub e 769.00 25.63 64.08 37 .00 870.08 7 .02 72 9 .92 1600.00 

AB/Korm ilar 598.00 19.93 49.83 29.00 676.83 5 .99 62 3.17 1300.00 

05/Mornar 285 .00 9. 50 23.75 14 .00 322 .75 4 .11 42 7 .25 750.00 

Deck cadet/Kadet 171.00 5.70 14.25 8.00 193.25 2.95 30 6 .75 500.00 

Ch. Eng/ Up ra vite lj stroja 37 58.00 125.27 313.17 181.00 4252.17 26.42 2747 .8 3 7000.00 

2nd Eng/Drug i ofidr stroja 2932 .00 97.73 244.33 141.00 3317.33 20.99 21 82.67 5500.00 

3rd Eng/T reti oficir stroja 1423.00 47.43 118.58 68.00 1609.58 11.45 1190.4 2 2800 .00 

4 th Engjtetvrti oficir stroja 848.00 28.27 70.67 45.00 963.67 8.04 836 .33 1800.00 

Greaser / Maza c 598.00 19.93 49.83 29.00 676.83 5.99 623 .17 1300.00 

Aw . Eng/ As is tent s troja 171.00 5.70 14.25 8.00 193.25 2 .95 306 .75 500.00 

Electri dan/ EiektriC:a r 1805.00 60.17 150.42 87.00 2042.42 14.02 1457 .58 3500.0 0 

Meha niCar/Me chanic 769.00 25.63 64.08 37.00 870.08 7.02 729 .92 1600.00 

Chief Cook/ Prvi kw ar 769.00 25 .63 64.08 37 .00 870.08 7 .02 729.92 1600.00 

Ass . Cook/Stewa rt/Drugi 
313.00 10.43 26.08 15.00 354.08 3 .81 395.92 750.00 

kuvar/Konobar 

Steward/Konob ar 495.00 16.50 41.25 23.00 559.25 4 .24 44 0.75 1000.00 

* Nndoknadn zn godis11;i ad //lor 11n mjeseenalll nivou ;ednaka ;e iznosu ad 2,5 dnevnice, n dnevnicn iznosi 1/3 0 llljesecne aS IIOVIIe znrnde- Cln 11 156 Znko 11n 
o sigumosti pomorske plovidbe. 
** Garnutovnni mjesecni prekovrellleui rnd iznosi 104 sntn (nn osnovu I LO prepomke 11 vezi sa KonvencijOI/1 C 180), a obrncuuavnju se po slopi iz kolone 6. 
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DODATAK BR. 3 

Dciavni i drugi praznici 
1. januar Nova godina 
1. maj Praznik rada 
21. maj Dan nezavisnosti 
13. jul Dan Dr.Zavnosti 

13 






